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      Kerstin Gier

      Rubinrød

      Kjærlighet til alle tider

      Oversatt av Elin Brodin og Henning Hagerup 

      Gyldendal

   
      
         
            Til Elg, Delfin og Ugle,

            som så trofast har fulgt meg under skrivingen,

            og en liten rød toetasjes buss,

            som i det helt riktige øyeblikk

            gjorde meg lykkelig.

         

      

   
      Prolog

      Hyde Park, London. 8. april 1912

      
         
            Mens hun falt ned på kne og begynte å gråte, så han seg om til alle kanter. Slik han
                  hadde antatt, var parken tom for mennesker på dette tidspunktet. Det var lenge til
                  jogging ville bli mote, og det var for kaldt til at landstrykere kunne sove på parkbenken,
                  bare dekket av en avis.

            Han pakket forsiktig kronografen inn i teppet og dyttet den ned i ryggsekken sin.

            Hun knelte ved siden av et av trærne ved nordbredden av Serpentine Lake på et teppe
                  av visnet krokus.

            Det rykket i skuldrene hennes, og hulkingen minnet om de fortvilede lydene til et
                  skadet dyr. Han holdt det nesten ikke ut. Men han visste av erfaring at det var bedre
                  å la henne være i fred, så han satte seg ved siden av henne i det duggvåte gresset,
                  stirret på den speilblanke vannflaten og ventet.

            Ventet på at smerten skulle avta, den smerten som sannsynligvis aldri ville forlate
                  henne fullstendig.

            Han var ikke bedre til mote enn henne, men han forsøkte å ta seg sammen. Hun skulle
                  slippe å bekymre seg for ham også.

            «Er papirlommetørklærne egentlig oppfunnet ennå?» snufset hun og vendte det tårevåte
                  ansiktet mot ham.

            «Aner ikke,» sa han. «Men jeg kan tilby deg et tidsriktig tøylommetørkle med monogram.»

            «G.M. Du stjal det vel ikke fra Grace?»

            «Hun ga meg det frivillig. Du kan ganske rolig søle det til, prinsesse.»

            Munnen hennes fortrakk seg i et skjevt smil da hun ga ham lommetørkleet tilbake. «Nå
                  er det ødelagt. Unnskyld.»

            «Det gjør vel ikke noe. I denne tidsepoken henger man det til tørk i solen og bruker
                  det om igjen,» sa han. «Hovedsaken er at du har sluttet å gråte.»

            Straks fikk hun tårer i øynene på ny. «Vi skulle ikke ha latt henne i stikken. Hun
                  trenger oss! Vi aner jo ikke om denne bløffen virker og har ingen sjanse til å finne
                  det ut.»

            Ordene hennes fikk ham til å krympe seg. «Hadde vi vært døde, ville vi vært til enda
                  mindre nytte for henne.»

            «Hvis vi bare kunne ha gjemt oss sammen med henne, et eller annet sted i utlandet,
                  under falske navn, i alle fall til hun var blitt gammel nok …»

            Han avbrøt henne ved å riste heftig på hodet. «De ville ha funnet oss overalt, det
                  har vi jo snakket om tusen ganger allerede. Vi lot henne ikke i stikken, vi gjorde
                  det eneste riktige: Vi ga henne muligheten til å leve et liv i sikkerhet. I det minste
                  de neste seksten årene.»

            Hun tidde en kort stund. I det fjerne vrinsket en hest, og fra West Carriage Drive
                  hørtes stemmer, selv om det nesten var blitt natt.

            «Jeg vet at du har rett,» sa hun til slutt. «Det er bare så fryktelig å vite at vi
                  aldri vil se henne igjen.» Hun lot hånden gli over de forgråtte øynene. «Vi kommer
                  uansett ikke til å få det kjedelig. Før eller senere vil de oppspore oss og hisse
                  Vokterne på oss. Han vil hverken gi opp kronografen eller planene sine uten kamp.»

            Han smilte, for han så eventyrlysten lyse opp i øynene hennes og visste at hun inntil
                  videre hadde kommet seg gjennom krisen. «Kanskje var vi sluere enn ham, eller den
                  andre dingsen fungerer overhodet ikke. I så fall må han bli hvor han er.»

            «Ja, det hadde vært fint,» svarte hun. «Men også da er vi de eneste som kan forpurre
                  planene hans.»

            «Nettopp derfor gjorde vi det riktige.» Han reiste seg og børstet vekk skitten fra
                  jeansene. «Kom nå! Det fordømte gresset er vått, og du må fortsatt ta vare på deg
                  selv.»

            Hun lot ham dra henne opp og kysse henne. «Hva gjør vi nå? Leter etter et skjulested
                  for kronografen?»

            Hun så tvilrådig mot broen som skilte Hyde Park fra Kensington Gardens.

            «Ja. Men først plyndrer vi lagrene til Vokterne, slik at vi kan velte oss i penger.
                  Og så kunne vi jo ta toget til Southampton. Der legger Titanic ut på sin jomfrutur
                  kommende onsdag.»

            Hun lo. «Så det er dette du mener med å ta vare på seg selv? Men jeg er med.»

            Han var så lykkelig for at hun klarte å le igjen at han straks kysset henne enda en
                  gang. «Jeg tenkte egentlig … du vet vel at kapteiner har rett til å vie brudepar på
                  åpent hav, ikke sant, prinsesse?»

            «Vil du gifte deg med meg? Om bord på Titanic? Er du gal?»

            «Det ville da ha vært svært romantisk.»

            «Helt frem til det med isfjellet.» Hun la hodet mot brystet hans og begravet ansiktet
                  i jakken hans. «Jeg elsker deg,» mumlet hun.

            «Vil du gifte deg med meg?»

            «Ja,» sa hun, fremdeles med ansiktet begravet mot brystet hans. «Men bare hvis vi
                  forlater båten i Queenstown.»

            «Er du klar for neste eventyr, prinsesse?»

            «Jeg er klar hvis du er det,» sa hun lavt.

         

      

      
         
            En ukontrollert tidsreise blir man som regel varslet om noen minutter, ofte også noen
                  timer eller til og med dager i forveien, gjennom svimmelhetsfornemmelser i hodet,
                  magen og/eller beina. Mange genbærere forteller dessuten om migrenelignende hodesmerter.
                  Det første tidsspranget – som også kalles initiasjonssprang – finner sted mellom genbærerens
                  sekstende og syttende leveår.

            Fra Vokternes krøniker,

            bind 2, Allmenngyldige lovmessigheter

         

      

   
      1.

      
         
            Mandag under lunsjen i skolekafeteriaen merket jeg det for første gang. Et øyeblikk
                  hadde jeg den følelsen i magen som man får i berg-og-dalbanen når man suser ned fra
                  det høyeste punktet. Selv om det bare varte i to sekunder, var det nok til at jeg
                  veltet en tallerken potetmos med saus over skoleuniformen. Bestikket datt klirrende
                  i gulvet, men tallerkenen klarte jeg så vidt å holde fast.

            «Den gørra smaker uansett som om den allerede er blitt tørket opp fra gulvet,» sa
                  min venninne Leslie mens jeg ble kvitt svineriet så godt det lot seg gjøre. Naturligvis
                  kikket alle bort på meg. «Hvis du vil, kan du gjerne smøre min porsjon utover blusen
                  din også.»

            «Nei takk.» Blusen til skoleuniformen på Saint Lennox hadde tilfeldigvis samme farge
                  som potetmos, men flekken var likevel ubehagelig iøynefallende. Jeg knyttet den mørkeblå
                  jakken over den.

            «Nå da, lille Gwenny måtte nok en gang leke med maten?» sa Cynthia Dale. «Bare ikke
                  sett deg ved siden av meg, din gris.»

            «Som om jeg ville sette meg ved siden av deg frivillig, Cyn.» Dessverre skjedde det
                  ofte små uhell med skolematen min. Senest i forrige uke hadde en porsjon grønn gelé
                  hoppet ut av aluminiumsformen sin og landet to meter lenger borte i en femteklassings
                  spaghetti carbonara. Uken før sølte jeg kirsebærsaft, og alle ved bordet så ut som
                  de hadde meslinger. Og hvor ofte jeg hadde dyppet det dumme slipset som hørte med
                  til skoleuniformen i saus, saft eller melk, hadde jeg ikke lenger oversikt over.

            Men jeg hadde aldri før følt meg svimmel samtidig.

            Sannsynligvis var det bare noe jeg innbilte meg. I det siste hadde det ganske enkelt
                  vært for mye snakk om svimmelhetsanfall hjemme hos oss.

            Det var riktignok ikke meg det dreide seg om, men svimmelhetsanfallene til min kusine
                  Charlotte, som nå satt ved siden av Cynthia og gaflet i seg potetstappe, like vidunderlig
                  vakker og perfekt som alltid.

            Hele familien ventet på at Charlotte skulle kjenne seg svimmel. Mange dager spurte
                  lady Arista – bestemoren min – henne hvert tiende minutt om hun merket noe. Pausene
                  imellom benyttet tante Glenda, Charlottes mor, til å spørre om akkurat det samme.

            Og hver gang Charlotte svarte nei, knep lady Arista leppene sammen, og tante Glenda
                  sukket. Ofte var det også motsatt.

            Vi andre – min mor, min søster Caroline, min bror Nick og grandtante Maddy – himlet
                  med øynene. Naturligvis var det spennende å ha noen med et tidsreisegen i familien,
                  men med årene var spenningen blitt påtagelig nedslitt. Mange ganger var vi luta lei
                  alt spetakkelet som ble stelt i stand rundt Charlotte.

            Charlotte selv pleide å skjule følelsene sine bak et hemmelighetsfullt Mona Lisa-smil.
                  I hennes sted ville jeg heller ikke ha visst om jeg skulle være glad eller ergerlig
                  fordi svimmelhetsfornemmelsene uteble. Nå ja, skal jeg være ærlig, ville jeg nok ha
                  vært glad. Jeg var mer engstelig av meg og foretrakk fred og ro.

            «Før eller senere er tiden inne,» sa lady Arista hver dag. «Og da må vi være forberedt.»

            Etter middag var faktisk tiden inne, i historietimen til Mr. Whitman. Jeg hadde forlatt
                  kafeteriaen uten å spise noe. Jeg hadde nemlig funnet et svart hår i desserten! –
                  stikkelsbærkompott med vaniljepudding – og var ikke sikker på om det var mitt eget
                  eller stammet fra en kjøkkenhjelp. Uansett hadde jeg fullstendig mistet appetitten.

            Mr. Whitman ga oss tilbake historieprøven vi hadde hatt i forrige uke. «Dere har åpenbart
                  forberedt dere godt. Særlig Charlotte. En A pluss til deg.»

            Charlotte strøk noen skinnende røde hårstrå bort fra ansiktet og sa «Åh», som om det
                  var en stor overraskelse for henne. Hun som bestandig og i alle fag fikk de beste
                  karakterene.

            Men Leslie og jeg kunne også være tilfredse denne gangen. Vi hadde begge fått A minus,
                  til tross for at de «gode forberedelsene» våre hadde bestått av å se dronning Elisabeth-filmene
                  med Cate Blanchett på DVD, og i tillegg stappe i oss potetgull og is. Men vi hadde
                  også alltid fulgt godt med i timene, noe som dessverre i mindre grad var tilfellet
                  når det gjaldt andre fag.

            Mr. Whitmans undervisning var simpelthen så interessant at man ikke kunne gjøre annet
                  enn å høre etter. Mr. Whitman selv var også svært interessant. De fleste jentene var
                  hemmelig eller åpenlyst forelsket i ham. Og det samme var Mrs. Counter, geografilæreren
                  vår. Hun ble knallrød hver gang Mr. Whitman gikk forbi henne. Men så så han også vanvittig
                  godt ut, det var alle enige om. Alle bortsett fra Leslie. Hun syntes Mr. Whitman så
                  ut som et ekorn fra en animasjonsfilm.

            «Når han ser på meg med de store brune øynene sine, får jeg alltid lyst til å gi ham
                  nøtter,» sa hun. Hun gikk til og med så langt som til å ikke lenger kalle de påtrengende
                  ekornene i parken for ekorn, men for «Mr. Whitmans». Idiotisk nok var dette på en
                  eller annen måte smittsomt, og når et ekorn hoppet omkring i nærheten, hadde jeg også
                  etter hvert begynt å si: «Nei, se for en liten og tykk Mr. Whitman, så søt!»

            På grunn av denne ekorngreia var Leslie og jeg sikkert de eneste jentene i klassen
                  som ikke svermet for Mr. Whitman. Jeg forsøkte rett som det var (mest fordi guttene
                  i klassen var totalt barnslige alle sammen), men det nyttet ikke. Sammenligningen
                  med et ekorn hadde ugjenkallelig slått rot i hjernen min. Og ingen nærer romantiske
                  følelser for et ekorn!

            Cynthia hadde spredd ryktet om at Mr. Whitman hadde arbeidet som modell ved siden
                  av studiene. Som bevis hadde hun klippet ut en reklameside fra et glanset magasin
                  der en mann som ikke var ulik Mr. Whitman, såpet seg inn med dusjgelé.

            Men det var ingen andre enn Cynthia som trodde at Mr. Whitman var dusjgelémannen.
                  Denne fyren hadde en liten kløft i haken, noe Mr. Whitman ikke hadde.

            Guttene i klassen vår var ikke så begeistret for Mr. Whitman. Særlig kunne ikke Gordon
                  Gelderman fordra ham. Før Mr. Whitman kom til skolen vår, hadde nemlig alle jentene
                  i klassen vår vært forelsket i Gordon. Jeg også, må jeg dessverre medgi, men da var
                  jeg elleve år, og Gordon var i grunnen riktig pen da. Nå som han var seksten, var
                  han bare teit. Og i to år hadde han vært i en form for varig stemmeskifte. Beklageligvis
                  avholdt ikke vekslingen mellom piping og brumming ham fra å stadig vekk si toskete
                  ting.

            Han ble skrekkelig opprørt over at han fikk F på historieprøven. «Det er diskriminering,
                  Mr. Whitman. Jeg har i det minste fortjent en B. Du kan ikke gi meg dårlige karakterer
                  bare fordi jeg er gutt.»

            Mr. Whitman tok prøven ut av hånden på Gordon igjen og bladde om en side: «Elisabeth
                  var så sinnssykt stygg at hun ikke fikk noen mann. Derfor kalte alle henne for den
                  stygge jomfruen,» leste han høyt.

            Klassen kniste.

            «Ja, og hva så? Det stemmer jo,» forsvarte Gordon seg. «Huh, tenk på de utstående
                  øynene, den sammenknepne munnen og den helt latterlige frisyren.»

            Maleriene av Tudorene hadde vi måttet studere grundig i National Portrait Gallery,
                  og på bildene hadde unektelig Elisabeth I ikke lignet noe særlig på Cate Blanchett.
                  Men for det første syntes man kanskje smale lepper og store neser var helt topp på
                  den tiden, og for det andre var klærne virkelig supre. Og for det tredje hadde riktignok
                  ikke Elisabeth I noen ektemann, men hun hadde en mengde kjærlighetshistorier – blant
                  annet med sir … hva var det nå han het? I filmen ble han spilt av Clive Owen.

            «Hun kalte seg for jomfrudronningen,» sa Mr. Whitman til Gordon. «Fordi …» Han stanset.
                  «Føler du deg dårlig, Charlotte? Har du hodepine?»

            Alle skottet bort på Charlotte, som hadde tatt seg til hodet. «Jeg føler meg … svimmel,»
                  sa hun og så på meg. «Alt går rundt.»

            Jeg trakk pusten dypt. Nå var altså tiden inne. Bestemoren vår ville bli henrykt.
                  For ikke å snakke om tante Glenda.

            «Åh, kult,» hvisket Leslie ved siden av meg. «Blir hun gjennomsiktig nå?» Til tross
                  for at lady Arista fra vi var små hadde innprentet oss at vi under ingen omstendigheter
                  fikk snakke med noen om det som foregikk i familien vår, hadde jeg for min egen del
                  besluttet å gi blaffen i dette forbudet når det gjaldt Leslie. Hun var jo min aller
                  beste venninne, og bestevenninner har ingen hemmeligheter for hverandre.

            For første gang, så lenge jeg hadde kjent henne (det vil si hele mitt liv), virket
                  Charlotte usikker og hjelpeløs? Men til gjengjeld visste jeg hva som måtte gjøres.
                  Tante Glenda hadde innskjerpet meg det ved mange nok anledninger.

            «Jeg følger Charlotte hjem,» sa jeg til Mr. Whitman og reiste meg. «Hvis det er i
                  orden.»

            Mr. Whitmans blikk hvilte fremdeles på Charlotte. «Det synes jeg er en god idé, Gwendolyn,»
                  sa han. «God bedring, Charlotte.»

            «Takk,» sa Charlotte. På veien bort til døren vaklet hun lett. «Kommer du, Gwenny?»

            Jeg skyndte meg å ta armen hennes. For en gangs skyld følte jeg meg litt viktig i
                  hennes nærvær. At noen trengte meg var en god følelse.

            «Ikke glem å ringe meg og fortelle alt sammen,» hvisket Leslie til meg.

            Da vi kom ut av døren, var Charlottes hjelpeløshet som blåst bort igjen. Hun ville
                  til og med hente tingene sine i skapet.

            Jeg holdt henne fast i ermet. «Kutt ut det der, Charlotte! Vi må hjem så fort som
                  mulig. Lady Arista har sagt …»

            «Det har gitt seg allerede,» svarte Charlotte.

            «Og så? Det kan jo skje når som helst.» Charlotte lot meg trekke henne i den andre
                  retningen. «Hvor har jeg krittet?» Jeg rotet i jakkelommen mens vi gikk bortover.
                  «Åh, her er det. Og mobilen. Skal jeg ringe hjem? Er du redd? Unnskyld, for et dumt
                  spørsmål. Jeg er bare så nervøs.»

            «Ta det med ro. Jeg er ikke redd.»

            Jeg betraktet henne fra siden for å undersøke om hun snakket sant. Hun hadde satt
                  opp det lille, overlegne Mona Lisa-smilet, det var umulig å se hvilke følelser som
                  skjulte seg bak det.

            «Skal jeg ringe hjem?»

            «Hva skal det være godt for?» spurte Charlotte tilbake.

            «Jeg tenkte …»

            «Tenkingen kan du trygt overlate til meg,» sa Charlotte.

            Vi løp ved siden av hverandre ned steintrappene, mot nisjen hvor James bestandig satt.
                  Han reiste seg straks han så oss, men jeg bare smilte til ham. Problemet med James
                  var at ingen andre enn jeg kunne se og høre ham.

            James var et spøkelse. Derfor unngikk jeg å snakke med ham når andre var til stede.
                  Bortsett fra Leslie. Hun hadde da heller aldri tvilt et sekund på James’ eksistens.
                  Leslie trodde på alt jeg fortalte, det var en av grunnene til at hun var min beste
                  venninne. Hun skulle virkelig ønske at hun kunne se og høre James.

            Jeg syntes egentlig det var greit nok, for det første James sa da han så Leslie, var:
                  «Herregud! Det arme barnet har flere fregner enn det er stjerner på himmelen. Hvis
                  hun ikke straks begynner å smøre seg inn med en god blekekrem, vil hun aldri få noen
                  mann!»

            «Spør ham om han har gravd ned en skatt et eller annet sted,» var derimot det første
                  Leslie sa da jeg presenterte de to for hverandre.

            Dessverre hadde ikke James gravd ned noen skatt. Han ble temmelig fornærmet over at
                  Leslie tiltrodde ham det. Han ble også fornærmet når jeg lot som om jeg ikke så ham.
                  Han ble i det hele tatt svært lett fornærmet.

            «Er han gjennomsiktig?» hadde Leslie undret på under dette presentasjonsmøtet. «Eller
                  er han i svart-hvitt?»

            Nei, James så i grunnen helt normal ut. Med unntak av klærne naturligvis.

            «Kan du gå gjennom ham?»

            «Jeg vet ikke, jeg har aldri forsøkt.»

            «Det må du prøve en gang,» hadde Leslie foreslått.

            Men James ville ikke tillate at jeg gikk gjennom ham.

            «Hva skal dette bety – spøkelse? En James August Peregrin Pimplebottom, arving av
                  den fjortende jarlen av Hardsdale, lar seg ikke fornærme, heller ikke av jentunger.»

            I likhet med mange andre spøkelser nektet han ganske enkelt å innse at han ikke lenger
                  var et levende menneske. Han kunne ikke med sin beste vilje huske at han hadde dødd.
                  Vi hadde etter hvert kjent hverandre i fem år, siden min første skoledag på Saint
                  Lennox High School, men for James virket det som om det bare var et par dager siden
                  han spilte kort i klubben med vennene sine og henga seg til fagprat om hester, skjønnhetsplaster
                  og parykker. (Han hadde på seg begge deler, både skjønnhetsplaster og parykk, noe
                  som imidlertid tok seg bedre ut enn man skulle tro.) At jeg siden begynnelsen av vårt
                  vennskap hadde vokst cirka tjue centimeter, hadde fått tannregulering og bryster og
                  siden var blitt kvitt tannreguleringen igjen, overså han målbevisst. På samme måte
                  som han overså at bypalasset til faren hans for lengst var blitt til en privatskole,
                  med innlagt vann, elektrisitet og sentralfyring. Det eneste han nå og da lot til å
                  registrere, var skjørtelengden på skoleuniformene våre. Kvinnelige legger og ankler
                  hadde åpenbart vært et uhyre sjeldent syn på hans tid.

            «Det er ikke spesielt høflig av en dame å ikke hilse på en herre av høyere rang, miss
                  Gwendolyn,» ropte han nå. Igjen var han kolossalt fornærmet fordi jeg overså ham.

            «Unnskyld. Vi har det travelt,» sa jeg.

            «Hvis jeg på noen måte kan være til hjelp, står jeg selvfølgelig til rådighet.» James
                  nappet i blondebåndene på ermene sine for å rette dem ut.

            «Nei, tusen takk. Vi må bare komme oss raskt hjem.» Som om James på noen måte hadde
                  kunnet være til hjelp! Han kunne ikke engang åpne en dør. «Charlotte kjenner seg ikke
                  bra.»

            «Åh, det var trist å høre,» sa James, som var svak for Charlotte. I motsetning til
                  «den fregnete piken uten manerer», som han pleide å kalle Leslie, syntes han kusinen
                  min var tvers igjennom «inntagende og full av bedårende ynde». Også i dag leverte
                  han klissete komplimenter. «Jeg ber deg overbringe henne mine beste ønsker. Og si
                  til henne at hun nok en gang ser henrivende ut. Litt blek, men fortryllende som en
                  alv.»

            «Jeg skal gi henne beskjed.»

            «Hold opp å snakke med fantasivennen din,» sa Charlotte. «Ellers havner du på galehuset
                  før eller senere.»

            OK, jeg skulle ikke gi henne beskjed. Hun var innbilsk nok fra før av.

            «James er ikke en fantasivenn, han er usynlig. Det er to svært forskjellige ting.»

            «Gjerne for meg,» sa Charlotte. Hun og tante Glenda mente at jeg bare hadde funnet
                  på James og de andre spøkelsene for å gjøre meg interessant. Jeg angret på at jeg
                  overhodet hadde fortalt dem om disse tingene. Da jeg var barn, hadde det riktignok
                  vært umulig for meg å tie om gargouiller, eller vannspyere, som jeg så bli levende
                  og gjøre turnøvelser på husfasadene mens de skar grimaser til meg. Gargouillene var
                  uansett morsomme, men det fantes også mørke åndeskikkelser som så uhyggelige ut, og
                  som jeg hadde vært redd for. Det tok et par år før jeg forsto at spøkelser ikke kan
                  gjøre oss noe. Det eneste de virkelig kan utrette, er å skremme oss.

            Men ikke James naturligvis. Han var fullstendig harmløs.

            «Leslie mener det kanskje er like bra at James døde ung. Med navnet Pimplebottom ville
                  han uansett ikke fått noen kone,» sa jeg, etter å ha forsikret meg om at James ikke
                  lenger kunne høre oss. «Jeg mener, hvem vil frivillig hete kviserumpe?»

            Charlotte himlet med øynene.

            «Forresten så er han ikke spesielt stygg,» fortsatte jeg. «Og styrtrik er han også,
                  hvis man skal tro på det han sier. Men vanen han har med ustanselig å holde et parfymert
                  blondelommetørkle foran nesen, er litt feminin.»

            «Så synd at ingen andre enn deg kan beundre ham,» sa Charlotte.

            Det syntes jeg også.

            «Og så dumt at du snakker om særhetene dine utenfor familien,» tilføyde Charlotte.

            Dette var enda et av Charlottes typiske sidespark. Det var meningen at det skulle
                  såre meg, og hun lyktes dessverre også.

            «Jeg er ikke sær.»

            «Naturligvis er du det!»

            «Det kan du si, genbærer!»

            «Jeg plaprer i alle fall ikke om det til hvem som helst,» sa Charlotte. «Du derimot,
                  er som grandtante Maddy. Selv melkemannen forteller hun visjonene sine til.»

            «Så slem du er.»

            «Og så naiv du er.»

            Vi løp kranglende gjennom forhallen, forbi glassavlukket til vaktmesteren, og ut i
                  skolegården. Det blåste, og himmelen så ut som om det skulle begynne å regne hvert
                  øyeblikk. Jeg angret på at vi ikke hadde hentet tingene våre i skapene. En regnfrakk
                  ville ha gjort seg nå.

            «Jeg beklager at jeg sammenlignet deg med grandtante Maddy,» sa Charlotte en anelse
                  skyldbevisst. «Jeg er vel temmelig oppspilt.»

            Jeg var overrasket. Hun pleide aldri å unnskylde seg.

            «Det kan jeg forstå,» svarte jeg fort. Hun skulle vite at jeg visste å sette pris
                  på unnskyldningen hennes. I virkeligheten kunne det naturligvis ikke være snakk om
                  noen forståelse. Hadde jeg vært i hennes sted, ville jeg ha ristet av angst. Oppspilt
                  ville jeg nok også ha vært, men omtrent på samme måte som før et tannlegebesøk. «Dessuten
                  liker jeg grandtante Maddy,» føyde jeg til, og det var helt sant. Grandtante Maddy
                  var kanskje litt vel snakkesalig og hadde en tendens til å si alt fire ganger, men
                  jeg foretrakk virkelig det fremfor hemmelighetskremmeriet til de andre. I tillegg
                  var grandtante Maddy alltid gavmild og delte ut sitrondrops til oss.

            Men Charlotte brydde seg selvsagt ikke om drops.

            Vi krysset gaten og skyndte oss videre på fortauet.

            «Ikke stirr sånn på meg,» sa Charlotte. «Du vil tidsnok merke det når jeg forsvinner.
                  Så tegner du det dumme krittkrysset og løper hjem. Men det kommer ikke til å hende,
                  ikke i dag.»

            «Det kan du vel ikke vite. Er du spent på hvor du vil lande? Når, mener jeg?»

            «Naturligvis,» sa Charlotte.

            «Forhåpentligvis ikke midt i den store brannen i 1664.»

            «Den store brannen i London var i 1666,» sa Charlotte. «Det er da virkelig lett å
                  huske. For øvrig var det ikke noe særlig bebyggelse i denne delen av byen på den tiden,
                  følgelig var det heller ikke noe som brant her.»

            Har jeg nevnt at Charlottes andre fornavn er «Gledesdreper» og «Bedreviter»?

            Men jeg ga meg ikke. Det var kanskje stygt, men jeg ville for en gangs skyld se at
                  det tåpelige smilet ble tørket vekk fra fjeset hennes. «Sannsynligvis brenner disse
                  skoleuniformene som tørt gress,» bemerket jeg ivrig.

            «Jeg ville ha visst hva jeg måtte gjøre,» svarte Charlotte kort uten å skru av smilet.

            Jeg kunne ikke annet enn å beundre roen hennes. For mitt vedkommende var forestillingen
                  om plutselig å lande i fortiden utelukkende angstfremkallende.

            Hvilken tid spilte ingen rolle, i gamle dager hadde det bestandig vært fryktelig.
                  Det var stadig vekk krig, kopper og pest, og sa man et galt ord, ble man brent som
                  heks. Dessuten fantes det bare utedoer, alle mennesker hadde lopper, og om morgenen
                  tømte de innholdet i nattpottene sine ut av vinduet, uten å ta hensyn til det hvis
                  noen gikk forbi der nede akkurat da.

            Charlotte var hele sitt liv blitt trent opp til å klare seg i fortiden. Hun hadde
                  aldri hatt tid til å leke, til venninner, shopping, kino eller gutter. Isteden hadde
                  hun fått undervisning i dans, fekting og ridning, i språk og historie. Siden i fjor
                  dro hun i tillegg av sted hver onsdag ettermiddag sammen med lady Arista og tante
                  Glenda og kom ikke hjem før sent på kveld. De kalte det «mysterieundervisning». Hva
                  slags mysterier ville ingen opplyse oss om, minst av alle Charlotte selv.

            «Det er en hemmelighet,» var antagelig den første setningen hun hadde lært å si. Og
                  like etterpå: «Det angår overhodet ikke dere.»

            Leslie sa alltid at familien vår formodentlig hadde flere hemmeligheter enn Secret
                  Service og MI6 til sammen. Meget mulig at hun hadde rett.

            Vanligvis tok vi bussen hjem fra skolen, linje 8 stanset ved Berkeley Square, og derfra
                  var det ikke langt til huset vårt. I dag tilbakela vi alle de fire holdeplassene til
                  fots, slik tante Glenda hadde fastsatt. Hele veien hadde jeg krittet i beredskap,
                  men Charlotte ble ikke borte.

            Da vi gikk opp trappen til inngangsdøren, var jeg nesten skuffet. Her var det nemlig
                  allerede slutt på min rolle i denne historien. Fra nå av ville bestemoren min ta seg
                  av alt.

            Jeg nappet Charlotte i ermet. «Se der! Den sorte mannen er her igjen.»

            «Hva så?» Charlotte så seg ikke om engang. Mannen sto tvers over gaten for oss, ved
                  inngangen til nummer 18. Som alltid hadde han på seg en sort trenchcoat og en hatt
                  som var trukket godt ned i ansiktet. Jeg hadde trodd han var et spøkelse inntil jeg
                  skjønte at søsknene mine og Leslie også kunne se ham.

            I flere måneder hadde han holdt øye med huset vårt døgnet rundt. Det kunne også være
                  at det var flere menn som avløste hverandre og så nøyaktig like ut. Vi kranglet om
                  hvorvidt det var snakk om spionerende innbruddstyver, privatdetektiver eller en ond
                  trollmann. Det siste var min søster Caroline fast overbevist om. Hun var ni år og
                  elsket fortellinger om onde trollmenn og gode feer. Min bror Nick var tolv og syntes
                  fortellinger om trollmenn og feer var barnslige, derfor tippet han dette var spionerende
                  innbruddstyver. Leslie og jeg holdt en knapp på privatdetektivene.

            Men når vi gikk over på den andre siden av gaten for å kikke nærmere på mannen, forsvant
                  han enten inn i huset eller tok plass i en sort Bentley som sto parkert ved fortauskanten
                  og kjørte sin vei.

            «Det er en tryllebil,» hevdet Caroline. «Når ingen ser på, forvandler den seg til
                  en ravn. Og trollmannen blir til en knøttliten gnom og rir på den gjennom luften.»

            Nick hadde notert nummerskiltet til Bentleyen, for sikkerhets skyld. «Selv om de sikkert
                  lakkerer bilen etter innbruddet og setter på et nytt nummerskilt,» sa han.

            De voksne lot som om de ikke syntes det var noe mistenkelig ved at vi dag og natt
                  ble overvåket av en sortkledd mann med hatt.

            Det samme gjaldt Charlotte. «Slikt oppstyr dere lager rundt den stakkars mannen. Han
                  røyker bare en sigarett, det er alt.»

            «Ja visst!» Da trodde jeg heller på versjonen med den sorte ravnen.

            Det hadde begynt å regne, ikke et minutt for tidlig.

            «Du er vel i hvert fall litt svimmel, er du ikke?» spurte jeg mens vi ventet på at
                  døren skulle bli åpnet for oss. Vi hadde ikke egen nøkkel.

            «Ikke mas sånn,» sa Charlotte. «Det skjer når det skjer.»

            Mr. Bernhard åpnet døren. Leslie mente at Mr. Bernhard var hovmesteren vår og det
                  endelige beviset på at vi var nesten like rike som dronningen eller Madonna. Jeg visste
                  ikke helt sikkert hvem eller hva Mr. Bernhard egentlig var. For moren min var han
                  «bestemors altmuligmann», og bestemor selv kalte ham «en gammel venn av familien».
                  For søsknene mine og meg var han ganske enkelt «den skumle tjeneren til lady Arista».

            Da han så oss, hevet han øyenbrynene.

            «Hei, Mr. Bernhard,» sa jeg. «Fryktelig vær, ikke sant?»

            «Aldeles fryktelig.» Med kroknesen og de brune øynene bak de runde, gullinnfattede
                  brillene minnet Mr. Bernhard meg alltid om en ugle, nærmere bestemt en hubro. «Man
                  burde så absolutt ta på seg en regnfrakk når man forlater huset.»

            «Øh, ja, det burde man nok,» sa jeg.

            «Hvor er lady Arista?» spurte Charlotte. Hun var aldri særlig høflig mot Mr. Bernhard.
                  Det skyldtes kanskje at hun, i motsetning til oss andre, allerede som barn ikke hadde
                  hatt noen respekt for ham. Ikke desto mindre hadde han den virkelig respektinngytende
                  evnen til å tilsynelatende dukke opp av intet overalt i huset og samtidig bevege seg
                  så stille som en katt. Ingenting lot til å unnslippe hans oppmerksomhet, og han var
                  til stede uansett hva klokken måtte være.

            Mr. Bernhard hadde vært hos oss fra før jeg ble født. Mor sa at han også hadde vært
                  der da hun var liten jente. Altså måtte Mr. Bernhard være omtrent like gammel som
                  lady Arista, selv om han ikke så slik ut. Han bodde i en leilighet i tredje etasje,
                  som man nådde frem til langs en egen korridor og en trapp fra annen etasje. For oss
                  var det forbudt bare å gå inn i korridoren.

            Broren min påsto at Mr. Bernhard hadde montert inn fallemmer og lignende ting der,
                  for å holde uvelkomne gjester unna. Men han kunne ikke bevise det. Ingen av oss hadde
                  noensinne våget seg inn i denne korridoren.

            «Mr. Bernhard trenger å ha en privatsfære,» sa lady Arista ofte.

            «Ja, ja,» svarte moren min da. «Det kunne vi vel ha trengt alle sammen.» Men hun sa
                  det så lavt at lady Arista ikke hørte det.

            «Bestemoren din er i musikkrommet,» sa Mr. Bernhard til Charlotte.

            «Takk.» Charlotte lot oss bli stående i entreen og løp opp trappen. Musikkrommet lå
                  i annen etasje, og ingen ante hvorfor det ble kalt for musikkrommet. Det sto ikke
                  engang et piano der inne.

            Dette var yndlingsrommet til lady Arista og grandtante Maddy. Der inne duftet det
                  av fiolparfyme og røyken fra lady Aristas cigarillos. Det ble altfor sjelden luftet.
                  Man ble helt svimmel hvis man oppholdt seg lenge der.

            Mr. Bernhard låste inngangsdøren. Jeg kikket enda en gang forbi ham mot den andre
                  siden av gaten. Mannen med hatten sto der fremdeles. Tok jeg feil eller løftet han
                  akkurat nå hånden, som om han vinket til noen? Mr. Bernhard eller kanskje til og med
                  meg?

            Døren gikk igjen, og jeg kunne ikke forfølge tanken videre, fordi berg-og-dal-banefølelsen
                  fra tidligere med ett meldte seg i magen igjen. Alt svømte foran øynene mine. Knærne
                  ga etter, og jeg måtte støtte meg til veggen for ikke å falle.

            Et øyeblikk etter hadde det allerede gitt seg.

            Hjertet mitt banket som besatt. Noe var galt med meg. Uten berg-og-dalbane ble man
                  da ikke svimmel to ganger i løpet av to timer.

            Med mindre … nei, sprøyt! Sannsynligvis vokste jeg for raskt. Eller jeg hadde … hrm
                  … en hjernesvulst? Eller kanskje jeg bare var sulten.

            Ja, det måtte det være. Jeg hadde ikke spist noe siden frokost. Lunsjen hadde jo landet
                  på blusen min. Jeg pustet lettet ut.

            Først nå oppdaget jeg at Mr. Bernhards ugleøyne mønstret meg oppmerksomt.

            «Uff da,» sa han, lovlig sent.

            Jeg merket at jeg rødmet. «Da går jeg … og gjør lekser,» mumlet jeg.

            Mr. Berhard nikket med en likegyldig mine. Men da jeg gikk opp trappen, kjente jeg
                  blikket hans i nakken.

         

      

      
         
            Fra Vokternes annaler

            10. oktober 1994

            Tilbake fra Durham, hvor jeg besøkte lord Montroses yngste datter Grace Shepherd som
                  overraskende nok nedkom med en datter i forgårs. Vi gleder oss alle over

            Gwendolyn Sophie Elizabeth Shepherd

            2460 g, 52 cm.

            Mor og barn har det bra.

            Vi gratulerer vår stormester på det hjerteligste med det femte barnebarnet.

            Rapportør: Thomas George, Indre krets
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